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MODEL

SER|AL NUMBER

ANNo Dl cosTRUZ|ONE
MANUFACTURED lN

Bati tecnici
Technical data

Technische daten

VNl1.15
cod.122VN11OO

VN11.15

237g472

2o15

Donndes techniques
Datos tdcnicos
Texvtxc 1apumqploTtKo

Dados tdcnicos

Technischengegevens

Tehiske data

lErrr-lĘ5r
tbabb hnghts mm

GSrarrłli:he LEngen mm

Mesunes milsabb mm

Medidas que se pueden amplear mm

Alq§iaoEl§ 08 płr

MediJas rye se podem utilżar mm

Te gebruibn eąte in mm

Brugbare laengder i mm
7+15

Crprcili cłicrlorc no prnti

Magazine capacity No. of fasleners

iłlagażnkapazit6t N6gel

Capacitó chargeur n'de points

Capacidad cargador no punios

^r'vOToTąTa 
1ą]toTspą oov&Epeo

CapacitadB carrcgador n' pontos

Capaciteit magazijn in aantal spijkers

lGpacitet af magosin antal klemmme

22o

Pndr: l'siń
Wo*irg pressurt

Betńńsdruck

hesbn dc forptiornement

Presbn de trabaio

Ilreoą }.ettooplte§ crTp.

pressao de trabalho

\ńfurldruk

Ańeids tryk bar

5+6,5 baF
7O+95 psi

Gonern rir litri/tglpo
Air mnsumption litre$shot

LufWeńrauch liieńńlag

Consommation air litre/coup Consumo ar litrdgolpe

Consumo aire-litro{golpe Luch§eńruik liter/schot

KatcrvaXoor1 aspoX/śT6rątltr Luftfońnlg liter/skud

o,31

Peso §
Weight k9

Gewicht kg

Poids kg

Peso kg

Bcrpoo r1

Peso k
Gewicht in kg

Vaegt kg

1,5o

llinalsioni {lrBrlll nnt
Dimensions mm

GroRe mm

Dimension mm

Dimensiones mm

óovotoo1to pprotepu, oov&tepeo

Dimencoes mm

Afmelingen in mm

Dimensioner mm

224l5al2J!ó

TiFo di pmlo
Type of fustener

BefestigungseIement

]ype d'agrafe
ll0o 0e lunfu

Tutoq, rłrp$tou
Tipo de ponto
Type nietjes

TilspendingsĘpe

vNl 1

;_ill-Jl_:1l:
tz - |l i ll lll - L'/2"

I5 _ ll1-11-1_l] _ 5)8,,

, 10,8lHl

{N,.,
crąn: .425" (7/16")

omer@omer.it www.omer,it

W
Pressione sonora in po§. opgratom Pression acoustique pńs de l'općrateur

Sound pressure at the workstaiłon Presiin sonora en posición encargado

Lórmintensitdt 8m Arbeitsplatz Axownr1 neoą oq &oą 1aprorol

lntensidade sonora perto do operador ,*];Bfi",
Geluidsstłrkte op de werkplek

Lyd§tyrke p6 operciorposten 80,1 dBnl

W
Potenri sonora eme$a
EmitĘd sound power

Puissance acoustique ćmise
polencia sonora emitida

pot6ncia solora emilida

Uitgestraalde geluidssterkte

Udsendt lydstryrke

L*o,,=
tHif.lpW)

86,9 dB(Al
Ausgestrahlte Ldrmintens|tdt AKo0oTtlcn lcr(lJ

Ualorr nedio ponderrto di ribrazione Valeur moyenne ponddree de vibration
sull'inplgnalurl mesurće sur la poignde

Weighted mean value of vibration Valor medio ponderado de vibracion
on the grip medida en la empunadura

MittelerVibrationswert,amGriff M€oooopoop€Tpqorlorpodoopov
Gemessen oq ĘerpoXaP1

Valor medio ponderado de vibracao
medida no punho

Gewogen gemiddelde vibratiewaarde

Middelvaerdi af vibrationer pa

harldlaget

<2.5 *r/sz
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lllDIcE DI lłODlFttA
uPGRADE llul,|BER
łlVEAU DE MOD!FlCATION
l§aIcAmR DE HaIFrcA

ilATRIcOUt
SER.AL NUMBER
l4ATRl cULE
MATRICU LA
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-\o)

72.23-w
04.10.1-t

T

l[-llIi
l"*-
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w
50.41

80. 08

09.0?

<=>_45.20:(.]:--00.38

G-28.20

oBe

05.10
90.20 . 9 l
04. 16

05 .20

80 .20 .9 1

I

W
50.20.9l_

59.23 

-70 .2a .91-
Tffiil;/ 5-zo.oł

69.43

43.11

05 .65
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07 .25 07 .30 07.40



00.08
00.09
00,,l2
00.14
00.15
00.18
00.38
01.32
0,1.35
01.38
01.40
01,41
02,28
04.06
04.10.1
04.16
05.10
05.10.1
05.12
05.20
05.30
05.65
07,25
07.30
07.Ą0
09.02
09.18
10,55
12,66.1
17.28
n.m
22,21
25.40
25,41
26,21
28.20
u22
39.40
40.22
43.11
M.22
45.20
50.41
51.4,|
53.41
54.41
55.41
59.23
u,22
66.04
69.43
71.2Ą
72.22
72,23
76,04
76.05
76.45
77.4Ą
80.08
81.40,2
81.42
90.07
90.10
90.12
91.22
91.73
92.01x
94.21
20^20.91

t 50.20.91
= 60.20.91
E zo.zo.sl
Ę so.zo.sl
. 90.20.91
p' D01

DescrIzione

0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
Vite
Vite
Vite
Vite
Vite
Vite
Vke
Vite
Vite
Chiave esagonale
Chiave esagonale
Chiave esagonale
Anello elastico
Anello elastico
0-Ring
Spina
Tappo
Corpo
Testa
DeflettorB
silemiatore
Cilindro
Guarnizione testa

,Ammgrtizzatore
Guarnizione scarico
Valvola completa
Rondella
Guamizione
Arrello valvola
Pulsante completo
Boccola pulsante
pistone servovalvola
Pulsante
Raccordo pulsante
Guidapunti
Tassello
Distanziale
Disbnziatore guida
Reggicaricatore
Fermo carrello
Fermo carrello
Perno
Perno
perno molla
Guida sicun
Grilletto chiusura
Gńlletto comando
Gńlletto sicura
Molla
Molla
Molla
Molla
Molla
Molla
Fermo distanziale
Battente
caricatore
Carrello
Spingipunto
controtestina
Testina
Boccetta olio

D*cription

0-Bing
a-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0Ąing
a-Ring
a-Ring
0-Ring
0-Ring
Screw
Screw
Screw
Screw
Screw
Screw
Screw
Screw
Screw
Hex. bar wrench
Hex. bar wrench
Hex, bar wrench
Elastic ing
Elastic ing
0-Ring
Pin
lnlet cap
Body
Heń
Ef:piustdefhctu
Silercer
Ęlinder
Head gasket
Bumper
txhaust seal
Vafue ass'y
Washer
6asket
Ring
Tńggervalve ass'y
Tńggervalve hausing
Valve pistln
Tńggervalve
Bush
Fastener-guide
Anchor
Spacer
Guide spacer
Suppart
Slider-stop
Slider-stap
Pin
Pin
Pin
Safety guide
Trigger
Trigger
SatetyTńgger
Spńng
Sping
Spring
Spring
Spring
Spring
Spacenstop
ańver
Maguine
Slider
fusher
,Vose
Nose plate
Oiler

Cod.

z},
oo
z
NN

10.§§

00.08

00.09

00.15

o0,12

oo.14

0o.16

00.18

o
o
o
o
o
O



caricamento da softo
Bottom load magazine

7 - Premere il grilletto chiusura
Press tńe magazine latcłł

2 - Arretrare il carello
pullthe slider

3 - Capovolgere la graffatrice
Turn the tool up side down

Non azionare MA' iI gńIlefto comando
durante iI cańcamento della graftatrice.
NEVER pullthe trigger while loading

4 - Inserire i punti facendo attemione al verso
di carlcamento
Load the magazine with fastners paying attention
atthe side of loading

5 - Chiudere il carrello
shutthe slider

verso di caricamęnto
Side of loading

§carico orienłabile
Adjustable deflector Grip impugnatura

Hand grip

§elettore blocco
funzionamento
Locking selector Có ntrogr I lletto sicura

Secondarytrigger sateĘ

D istanzi ato re r eg 9I abile
Adjustable spacer

Dispositivo rapido
estrazione carrello
Quick removalslider
deyices Distanziatore a doppia posizione

Double position Spacer

" "3"3#§§;;słfrdoooooo9
ooaoo



Dillerentl migure di ounto necessffan o di dtflerenti nga"Ditferent measules ł fut'"' 
'""łdń;;; ,dlustment, 6"iii ti" correct opemtion to fotlow ,,,

1. Premere il gritletto chiugura e arretrare lt carrelloPress tńe magazine latch and pullmiiińr, 2, Capovolgere Ia puntatrlce e łar ruotare iI termocarrello mantenendolo in posizione
rllr1.lhe lool up side down Źnd rotaie tne stiaer-stop
holding it in position

3. Estrarre il carrelto datla sua guida
Remove the stidertrom ne gulae

4. Tenendo Ia punhtrice inctlnata come in łigurapremere sul blocco distanziate facendo cósł
1.ciwlarc fuori it guidapunti
Holding the tool inctineł ti*e in picturepress on tńe
spacer-stop, this way the fastner-guide wilt slide out

5. Estrarre completamente lt gulda-puntt
Remove entirety the fastnenjuide '

6. §ce3tliere la guida ln Ęse alla misura dt punto dattrllizare, relnseirire qutndt tI gu&ajunti tenendopremuto ll blocco distanziate
,Ońose the guide according to the measurement of the
fastner fo usą then reinsń tne ałneiguiae wnitepresslĘ tńe spacer-stop

l

7. Reinserire il carrełIo nella sua guida
Reinsert the slider in the guide



Pronta a sparare
Readyto fire

Ruotare di 180" Rilasciare
Re/ease

- Prima di procedere all'utilizo della puntatrice assicurarsi di aver etfettuatotutte,Ie legolazioni necessarie
- Before operating the tool make sure to have made allnece§sa/y adjustment

1. §cegliere I'orientamento del distanziatore
Cńose the arientation of the spacer

2. lmpostare il seletlore su unlock
set fhe selector on unlock

3. Regolare Ia posizione del distanzialore @
Adiustthe position otthe spacer@

Tłrare il grilletto sicula @ e sparare@
Pullthe safety trigger rO and fire @




